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     What do you need for a successful event? 

Of course, you need the right gear – these may include digital conference 

systems, simultaneous interpretation systems or just sound. The best 
solution is to rent this equipment from professionals. We are offering both 
digital and analog sound and simultaneous interpretation systems, fully 

portable and suitable for 
installations in any indoor 
facilities.

Typically, these systems are 
multichannel and capable of 
handling several languages at a 
time. Apart from the conference 
interpretation systems you can 
rent additional sound for larger 
facilities, wireless microphones, 
LCD-projectors, audio and 
video recording of you event.

Îáîðóäîâàíèå

      ×òî íåîáõîäèìî äëÿ óñïåøíîãî ïðîâåäåíèÿ

 ìåðîïðèÿòèÿ?
Êîíå÷íî æå, ñîîòâåòñòâóþùåå îáîðóäîâàíèå – ýòî çâóêîâàÿ ñèñòåìà 

äëÿ êîíôåðåíöèé, ñèñòåìà äëÿ ñèíõðîííîãî ïåðåâîäà, èëè ïðîñòî 

ñèñòåìà çâóêîóñèëåíèÿ. Ñàìûé ëó÷øèé âûõîä – ýòî àðåíäîâàòü 

îáîðóäîâàíèå íàïðÿìóþ ó ïðîôåññèîíàëîâ. Ìû ïðåäëàãàåì 
öèôðîâûå è àíàëîãîâûå ñèñòåìû çâóêîóñèëåíèÿ è ñèíõðîííîãî 
ïåðåâîäà, ìîáèëüíûå è ïîäõîäÿùèå äëÿ óñòàíîâêè â ëþáûõ çàëàõ.

Êàê ïðàâèëî, ýòè ñèñòåìû ìíîãîêàíàëüíûå, ÷òî 
ïîçâîëÿåò îñóùåñòâëÿòü ïåðåâîä ñðàçó íà 
íåñêîëüêî ÿçûêîâ îäíîâðåìåííî. Êðîìå ñèñòåì 
äëÿ ñèíõðîííîãî ïåðåâîäà âû ìîæåòå çàêàçàòü 
äîïîëíèòåëüíîå çâóêîóñèëåíèå äëÿ áîëüøîãî 
çàëà, ïåòëè÷íûå ðàäèî ìèêðîôîíû, ïðîåêòîðû, 
ýêðàíû, àóäèî è âèäåî çàïèñü âàøåãî 
ìåðîïðèÿòèÿ.

Gear

     Definition
Simultaneous Interpretation is a process which allows people to 
communicate directly across language and cultural boundaries using 
specialized technology and professional interpreters who are trained to 
listen to one language while speaking simultaneously in another. 
Simultaneous Interpretation differs from other types of interpretation, and 
from translation, which refers to the written word.

     History
Simultaneous Interpretation was first used at a conference of the 
International Labor Organization in Russia in 1927. The general public was 
introduced to simultaneous interpretation as a communication tool at the 
Nuremburg war crime trials beginning in 1945. The United Nations is 
perhaps the best known institution which regularly relies on this form of 
interpretation to allow its members to communicate in any of the six official 
languages. Because of advances in technology and the development of 
special training programs for interpreters over the last 25-30 years, 
simultaneous interpretation is now available at reasonable cost for 
international events, conferences and meetings of all kinds and sizes.

     How it works?
The interpreters sit in small sound isolation booths in the back of the 
conference room and listen to the conference proceedings on headsets 
while simultaneously interpreting into a microphone. The interpretation is 
broadcast via a wireless system to the delegates who listen on small 
receivers with earphones. The receivers are multi-channel so the 
delegates can select the channel that corresponds to the language they 
wish to hear.

     About simultaneous interpreters
Simultaneous interpretation is a unique skill that requires far more than the 
ability to speak multiple languages. Simultaneous interpreters have years 
of highly specialized education and training, the rare talent of being able to 
listen to one language while speaking another, and knowledge of 
terminology in tremendously varying fields. The professional circle of 
conference-level interpreters is therefore extremely small -- there are only 
3000-4000 in the world for all languages and many are employed by 
international organizations. Many free-lance interpreters are booked for 
events around the world months in advance.

     Why use simultaneous interpretation?
Simultaneous interpretation has been a key factor in facilitating 
communication among different cultural and linguistic groups, thereby 
contributing to the establishment of the modern global economy. The 
simultaneous interpretation medium delivers a very important message: 
that the complete involvement of each delegate is highly valued and 
essential to the success of the conference. Simultaneous interpretation is 
necessary for effective communication in many situations, and is often 
expected by conference delegates.

Simultaneous Interpretation Explained

For any additional information, please, contact 

Mr. Viktor Podkovyrov
Mobile.: +7 777 2170607
Tel.: +7 727 2 370868
Fax: +7 727 2 997351

   sinxron@bk.ru



IMPROVE YOUR BUSINESS IMAGE

GET IT DONE PROFESSIONALLY

ÍÀØÈ 
ÏÅÐÅÂÎÄ×ÈÊÈ-ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÛ

ÀËÌÀÒÛ, ÊÀÇÀÕÑÒÀÍ

OUR TEAM OF 

CONFERENCE INTERPRETERS 
BASED IN ALMATY, KAZAKHSTAN

    Êòî ìû?
Êîìàíäà ïðîôåññèîíàëüíûõ ïåðåâîä÷èêîâ è ñïåöèàëèñòîâ ïî 
îáîðóäîâàíèþ äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ñèíõðîííîãî ïåðåâîäà íà 
ìåæäóíàðîäíûõ ìåðîïðèÿòèÿõ, òàêèõ êàê êîíôåðåíöèè, âñòðå÷è íà 
âûñîêîì óðîâíå, ïåðåãîâîðû, îáó÷àþùèå ñåìèíàðû, ïðåçåíòàöèè, 
êðóãëûå ñòîëû è ò.ï. 

     Íàøè óñëóãè
Ìû ãîòîâû ïðåäîñòàâèòü âûñîêîêà÷åñòâåííûé ñèíõðîííûé ïåðåâîä 
è åãî àïïàðàòíîå îáåñïå÷åíèå íà ìåðîïðèÿòèÿõ ðàçëè÷íîãî óðîâíÿ è 

ìàñøòàáà – îò íåáîëüøèõ äâóñòîðîííèõ âñòðå÷ äî êðóïíûõ 

ìåæäóíàðîäíûõ êîíôåðåíöèé.

     ×òî âû ïîëó÷àåòå?
Âû ïîëó÷àåòå âåñü êîìïëåêñ óñëóã ñèíõðîííîãî ïåðåâîäà è åãî 
àïïàðàòíîãî îáåñïå÷åíèÿ íà âàøåì ìåðîïðèÿòèè, âêëþ÷àÿ ðàáîòó 

ïåðåâîä÷èêîâ è àðåíäó è îáñëóæèâàíèå îáîðóäîâàíèÿ – 

ïðàêòè÷åñêè, èç îäíîãî èñòî÷íèêà.

     Ãåîãðàôèÿ óñëóã
Ïðè íåîáõîäèìîñòè è îáåñïå÷åíèè ñîîòâåòñòâóþùåé ëîãèñòèêè ñ 
âàøåé ñòîðîíû ìû ãîòîâû âûåõàòü äëÿ ðàáîòû â ëþáóþ òî÷êó 
Ðåñïóáëèêè Êàçàõñòàí è ìèðà. 

Professional Conference Interpretation Services

Conference Equipment Rentals

     Who we are?
We are a team of premier providers of simultaneous interpretation 
services and conference sound and video systems, capable of handling 
any bilingual English-Russian events such as conferences, top-level 
meetings, negotiations, training seminars, presentations, round tables 
etc.

     What do we offer?
We offer professional conference interpretation services and conference 
equipment for you bilingual events of almost any scale and nature.

     What are your benefits?
You get a quality package of simultaneous interpretation services and 
equipment from practically a single source without a need to pay any extra 
to middle men or facility owners. 

     Geography of service
Given the proper logistics on your side we are prepared to travel 
nationwide and worldwide  to cater to your conference interpretation 
needs.

äëÿ ïðîâåäåíèÿ êîíôåðåíöèé

Óñëóãè ïðîôåññèîíàëüíîãî ñèíõðîííîãî ïåðåâîäà

Àðåíäà îáîðóäîâàíèÿ 

Olga Bolotova
Tel.: +7 777 214 7331
olgabolotova@mail.ru

Timur Nurpeissov,MSC
Tel.: +7 701 316 7409
nurpeisovt@yahoo.com

Zhalgas Assylbekov
Tel.: +7 701 722 6424
zhalgas@gmail.com

Valeriy Surikov
Tel.: +7 777 212 3550
surikov@yahoo.com

Batyr Zhulamanov
Member of International Association of 
Conference Interpreters (AIIC), Geneva

Tel.: +7 701 711 0202
batyrkz@gmail.com

Alexey Radovsky
Tel.: +7 701 740 0635
radoske@gmail.com

SAVE YOUR BUDGET AND TIME 
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